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እኅው

vel እኍ፡ (passim እኁ፡ pro እኍ፡) subst. ,
m. , [ٌخ אָח ܐܰܚܳܐ], st.c. et Acc. እኅወ፡ vel እኈ፡ (ut
እኅወ፡ አቡሁ፡ Kuf. p. 35; Gen. 24,29; Gen. 43,6;
Gen. 44,19), quamquam pro st.c. እኍ፡ cum pron.
suff. seq. ለ፡ usurpare amant, ut Joh. 1,41; ante
pron. suff. እኁ፡ in Nom. (እኁየ፡ Matth. 12,50;
Matth. 18,21; Luc. 6,42; እኁነ፡ 2 Cor. 12,18; Phil.
2,25; እኁከ፡ Matth. 5,23; Matth. 7,3; እኁኪ፡ Esth.
5,1; እኁክሙ፡ Gen. 42,15; Gen. 42,34; Jud. 9,18;
et እኍክሙ፡ Apoc. 1,9 Platt; እኁሁ፡ Gen. 22,23;
Gen. 24,15; Jud. 1,13; Jud. 3,9; እኁሃ፡ Gen. 28,5;
Gen. 29,10; እኁሆሙ፡ Jud. 9,24), እኋ፡ vel እኅዋ፡
in Acc. (ut: እኅዋሁ፡ vel እኋሁ፡ Kuf. 11; Jer. 38,34;
Ps. 48,7; Matth. 10,21; Marc. 13,12; Hebr. 8,11;
እኋከ፡ Ex. 28,1; እኅዋክሙ፡ Gen. 42,20 c. ann.;
እኋሆሙ፡ Ps. 37,21), sed etiam እኁ፡ (ut እኁሁ፡
Jes. 9,19; እኁሆሙ፡ 2 Reg. 3,30; እኁከ፡ Deut.
25,3; እኁየ፡ Philem. 16; እኁነ፡ 2 Cor. 8,22), Pl.
አኀው፡ (ut Gen. 42,8; Sir. 25,1; 2 Par. 21,2; Matth.
4,18; Matth. 5,47; Matth. 12,47; Matth. 12,48;
Matth. 13,55; Matth. 19,29; Matth. 20,24; Matth.
22,25; Matth. 23,8; Luc. 18,29; Act. 3,22)  frater ,
ut Marc. 1,16; Marc. 19,3; Marc. 19,31; Marc. 6,18;
Marc. 10,29; Marc. 12,19; Marc. 13,12; Gen. 43,3;
Gen. 43,29; Gen. 44,20, al. creberrime. a)  agnatus
,  cognatus ,  consanguineus ,  affinis , ut Gen.
13,8; Gen. 14,16; Gen. 29,15; Ex. 32,27; Lev. 10,4;
Jes. 9,19; Tob. 7,11; Tob. 10,12; Tob. 11,1; Org.
2, ubi Salomo rex frater Mariae virginis vocatur
(Lud.). b)  contribulis ,  popularis , ut Num. 16,10;
Deut. 15,2; Deut. 18,15; Deut. 25,3; Act. 2,29; Act.
2,37; Act. 7,2; Act. 7,23; Rom. 9,3; Hebr. 7,5; de
populis cognatis Num. 20,14; Am. 1,11. c)  socius
,  amicus , 2 Esr. 15,10; 2 Esr. 15,14; Gen. 19,7; 2
Reg. 1,26; 2 Reg. 20,9; etiam de maritis et sponsis
Esth. 5,1; Cant. 1,13; Cant. 1,15. d) eidem religioni
vel religiosorum ordini addicti et fraterno amore
conjuncti, α) Christiani Matth. 23,8; {DiL.0766}
Act. 9,17; Act. 11,12; Rom. 1,13; Rom. 7,1; Rom.
7,4, al.; ኦአኀው፡ ፍቁራን፡ Chrys. ho. (crebro). β)
monachi, Phlx. creberrime, F.N. 10, al. e)  quivis

alius   homo ,  alius ,  alter  ( proximus ), Gen. 9,5;
ይቀትል፡ ብእሲ፡ እኁሁ፡ Jes. 19,2; Matth. 5,22;
Matth. 7,3; Matth. 18,15; Matth. 18,21.
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